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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 762/2002
af 3. maj 2002

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 4. maj 2002.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2002.

På Kommissionens vegne

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 3. maj 2002 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 153,7
096 87,3
204 79,4
212 101,5
999 105,5

0707 00 05 052 109,7
220 166,9
628 155,5
999 144,0

0709 10 00 624 101,0
999 101,0

0709 90 70 052 96,4
999 96,4

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 76,6
204 42,3
212 56,9
220 82,5
600 53,9
624 78,0
999 65,0

0805 50 10 052 48,9
388 58,7
528 76,9
999 61,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 22,2
388 90,7
400 123,0
404 114,5
508 80,5
512 86,4
524 91,1
528 82,9
720 134,4
804 112,5
999 93,8

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 763/2002
af 3. maj 2002

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af
23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles
toldtarif (1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 578/2002 (2), særlig artikel 9, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede
nomenklatur, der er knyttet som bilag til ovennævnte
forordning, bør der vedtages bestemmelser vedrørende
tariferingen af de i bilaget omhandlede varer.

(2) Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige
tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede
nomenklatur. Disse bestemmelser gælder også delvis
eller eventuelt med tilføjelse af underopdelinger og er
fastlagt ved specifikke fællesskabsforskrifter med henblik
på anvendelse af toldmæssige eller andre foranstaltninger
i samhandelen med varer.

(3) Ved anvendelse af nævnte almindelige tariferingsbestem-
melser skal de varer, der er anført i kolonne 1 i skemaet
i bilaget til denne forordning, tariferes i de i kolonne 2
nævnte KN-koder i henhold til de begrundelser, der er
anført i kolonne 3.

(4) Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplys-
ninger, der er meddelt af medlemsstaternes toldmyndig-
heder i forbindelse med tarifering af varer i toldnomen-
klaturen, og som ikke er i overensstemmelse med fælles-

skabsretten fastsat i denne forordning, fortsat kan påbe-
råbes af modtageren i henhold til bestemmelserne i
artikel 12, stk. 6, i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92
af 12. oktober 1992 om indførelse af en EF-toldko-
deks (3), senest ændret ved Rådets og Europa-Parlamen-
tets forordning (EF) nr. 2700/2000 (4), i et tidsrum på tre
måneder.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger
er i overensstemmelse med udtalelse fra
Toldkodeksudvalget —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De varer, der er anført i kolonne 1 i skemaet i bilaget, tariferes
i den kombinerede nomenklatur i de i kolonne 2 i skemaet
nævnte KN-koder.

Artikel 2

Bindende tariferingsoplysninger meddelt af medlemsstaternes
toldmyndigheder, som ikke er i overensstemmelse med fælles-
skabsretten fastsat i denne forordning, kan fortsat påberåbes i
henhold til bestemmelserne i artikel 12, stk. 6, i forordning
(EØF) nr. 2913/92 i et tidsrum på tre måneder.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2002.

På Kommissionens vegne

Frederik BOLKESTEIN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. (3) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1.
(2) EFT L 97 af 13.4.2002, s. 1. (4) EFT L 311 af 12.12.2000, s. 17.
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Varebeskrivelse KN-kode Begrundelse

(1) (2) (3)

BILAG

Flad slange til drypvanding, fremstillet af et tyndt bøjeligt plast-
bånd foldet på langs. De to kanter overlapper hinanden og
udgør et fladt perforeret rør. Produktet foreligger i ruller af
varierende længde

3917 32 99 Tarifering i henhold til almindelig tariferingsbestemmelse 1 og 6
til den kombierede nomenklatur, bestemmelse 8 til kapitel 39
og teksten til KN-kode 3917, 3917 32 og 3917 39 99

Tariferingen er baseret på produktets form og det materiale, det
er fremstillet af. Produktet er et rør fremstillet af plast. I henhold
til bestemmelse 8 til kapitel 39 skal det tariferes i position
3917. Det kan ikke anses for at være et vandingssystem eller en
del dertil henhørende under position 8424
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 764/2002
af 3. maj 2002

om berigtigelse af forordning (EF) nr. 678/2002 om eksportrestitutioner for frugt og grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 545/
2002 (2), særlig artikel 35, stk. 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1961/2001 (3)
fastsættes der gennemførelsesbestemmelser for eksport-
restitutioner for frugt og grøntsager.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 678/2002 (4)
fastsættes der eksportrestitutioner for frugt og
grøntsager.

(3) Det er blevet opdaget, at der er fejl i bilaget til nævnte
forordning. Den pågældende forordning bør derfor
berigtiges.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Friske Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I bilaget til forordning (EF) nr. 678/2002 foretages følgende
berigtigelser:

1) I kolonnen »Produktkode« ændres kode »0805 30 10 9100«
til kode »0805 50 10 9100«.

2) I kolonnen »Destination« ud for produktkode
»0808 10 20 9100, 0808 10 50 9100, 0808 10 90 9100«
ændres destinationskoderne »F04, F09« til kode »F09«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. maj 2002.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2002.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1.
(2) EFT L 84 af 28.3.2002, s. 1.
(3) EFT L 268 af 9.10.2001, s. 8.
(4) EFT L 104 af 20.4.2002, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 765/2002
af 3. maj 2002

om udtagning af prøver og vedtagelse af visse bestemmelser for fysisk kontrol af udbenede stykker
af oksekød, som der ydes eksportrestitutioner for

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2345/
2001 (2), særlig artikel 33, stk. 12,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 386/90 af 12.
februar 1990 om kontrol i forbindelse med udførsel af land-
brugsprodukter, der giver ret til udbetaling af restitutioner eller
andre beløb (3), ændret ved forordning (EF) nr. 163/94 (4),
særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 33 i forordning (EF) nr. 1254/1999
kan forskellen mellem priserne på de i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1254/1999 omhandlede produkter på
verdensmarkedet og i Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution. For landbrugsprodukterne blev
bestemmelserne for denne ordning fastsat ved Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 800/1999 af 15. april 1999
om fælles gennemførelsesbestemmelser for eksportresti-
tutioner for landbrugsprodukter (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2299/2001 (6).

(2) Ifølge sektor 5 i bilag I til Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3846/87 af 17. december 1987 om fastsæt-
telsen af nomenklaturen over eksportrestitutioner for
landbrugsprodukter (7), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 488/2002 (8), ydes der bl.a. en restitution for
visse udbenede stykker, hvis de overholder et mini-
mumsindhold af magert oksekød, og for stykker af
voksne handyr, hvis hvert stykke er emballeret for sig.

(3) I Kommissionens forordning (EF) nr. 2221/95 (9), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 2655/1999 (10), er der
fastsat bestemmelser for fysisk kontrol ved udførsel af

landbrugsprodukter, som der ydes eksportrestitutioner
for. Der er fastsat særlige betingelser for oksekød ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 2457/97 af 10.
december 1997 om udtagning af prøver ved fysisk
kontrol af udbenede oksekødsstykker, der er omfattet af
eksportrestitutioner (11).

(4) Der bør fastsættes en kontrol af voksne handyrs
herkomst for udbenede stykker og en metode for denne
kontrol for harmoniseringens skyld og fastsættes
passende sanktioner i tilfælde af manglende overholdelse
af herkomsten. Endvidere bør forordning (EF) nr. 2457/
97 ajourføres, så der kan tages hensyn til ændringerne i
nomenklaturen over eksportrestitutioner for landbrugs-
produkter som fastsat i forordning (EØF) nr. 3846/87,
ændret ved forordning (EF) nr. 2556/2001 (12).

(5) For klarhedens skyld bør forordning (EF) nr. 2457/97
ophæves og erstattes med en ny forordning.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Denne forordning gælder for fysisk kontrol af arten af og
egenskaberne ved en vare som omhandlet i artikel 2, litra a), i
forordning (EØF) nr. 386/90 med hensyn til:

a) forpligtelsen til individuelt at emballere hvert udbenet
stykke henhørende under følgende produktkoder:

— 0201 30 00 9100

— 0201 30 00 9120

b) herkomsten af voksne handyr for udbenede stykker henhø-
rende under følgende produktkoder:

— 0201 30 00 9100

— 0201 30 00 9120

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.
(2) EFT L 315 af 1.12.2001, s. 29.
(3) EFT L 42 af 16.2.1990, s. 6.
(4) EFT L 24 af 29.1.1994, s. 2.
(5) EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11.
(6) EFT L 308 af 27.11.2001, s. 19.
(7) EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1.
(8) EFT L 76 af 19.3.2002, s. 11.
(9) EFT L 224 af 21.9.1995, s. 13. (11) EFT L 340 af 11.12.1997, s. 29.
(10) EFT L 325 af 17.12.1999, s. 12. (12) EFT L 348 af 31.12.2001, s. 1.
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c) overholdelsen af det gennemsnitlige minimumsindhold af
magert kød for udbenede stykker henhørende under
følgende produktkoder:
— 0201 30 00 9100
— 0201 30 00 9120
— 0201 30 00 9060
— 0202 30 90 9200.

2. Varebeskrivelsen af varerne i stk. 1 svarer til varebeskri-
velsen i nomenklaturen over eksportrestitutioner for landbrugs-
produkter i bilag I, sektor 5, i forordning (EØF) nr. 3846/87.

Artikel 2

1. Prøveudtagningen med henblik på fysisk kontrol består af
to hele kartoner, der udtages på to forskellige steder i partiet.
Den første karton er bestemt for kontrolmyndighederne, og
den anden karton sættes som en reserveprøve under toldmyn-
dighedernes kontrol.

2. Som et parti anses den mængde varer, som en af følgende
angivelser antages for:

a) den i artikel 5, stk. 1, i forordning (EF) nr. 800/1999
omhandlede udførselsangivelse

b) den i artikel 26, stk. 1, i forordning (EF) nr. 800/1999
omhandlede betalingsangivelse i den i nævnte stykke
omhandlede situation, udelukkende i tilfælde af oplagring.

Artikel 3

Med henblik på kontrol af overholdelsen af betingelserne i
artikel 1, stk. 1, litra a), undersøger toldmyndighederne, om
hvert stykke i den første prøvekarton som omhandlet i artikel
2 er emballeret individuelt, og om hver emballage ikke inde-
holder mere end ét stykke. Hvis dette ikke er tilfældet, foretages
de samme undersøgelser for den anden karton.

Er der i de to kartoner i alt kun et enkelt stykke, der ikke er
emballeret individuelt, eller indeholder en enkelt emballage
mere end ét stykke, men alle de andre betingelser for ydelse af
restitutionen er overholdt, anses varen ikke for at være uregle-
menteret. I modsat fald konstateres der en uregelmæssighed.

Konstateres der en uregelmæssighed, beregnes restitutionen for
varens vægt for en korrigeret vægt. Den korrigerede vægt
opnås ved at nedsætte den deklarerede nettovægt med en

procentsats, der svarer til vægten af de ureglementerede stykker
i forhold til prøvens samlede nettovægt.

Artikel 4

Med henblik på kontrollen af overholdelsen af herkomsten som
omhandlet i artikel 1, stk. 1, litra b), består analyseprøven af et
eller to stykker, der udtages tilfældigt i den første prøvekarton
som omhandlet i artikel 2. Hvis der ved analysen påvises andet
kød end oksekød fra voksne handyr, ydes der ingen restitutio-
ner for partiet.

Kontrollen foretages efter metoden i bilaget.

Kontrollen foretages som en stikprøve, der dækker samtlige
eksportforretninger, og gennemføres for mindst en tredjedel af
de forretninger, der er udvalgt til fysisk kontrol, uden at dette
udelukker øget kontrol i tilfælde af formodning om uregelmæs-
sigheder.

Artikel 5

Med henblik på kontrollen af overholdelsen af betingelserne i
artikel 1, stk. 1, litra c), hakkes indholdet af hele den første
prøvekarton som omhandlet i artikel 2, så der opnås en
ensartet blanding. Overholder denne prøve ikke det foreskrevne
indhold af magert kød, undersøges indholdet af den anden
karton på samme måde. Overholder gennemsnittet af de to
kartoner ikke det foreskrevne gennemsnitsindhold af magert
kød, ydes der ingen restitutioner for partiet.

Artikel 6

Ifølge artikel 68 i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (1), og
uden at dette berører anvendelsen af artikel 78 i nævnte forord-
ning, foretages den prøveudtagning og kontrol, der er fastsat i
nærværende forordning, ved verificeringen af de i artikel 2, stk.
2, i nærværende forordning omhandlede angivelser, der er
antaget.

Artikel 7

Forordning (EF) nr. 2457/97 ophæves.

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2002.

Den anvendes for de forretninger, som en angivelse som
omhandlet i artikel 2, stk. 2, antages for fra den 1. juli 2002.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2002.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1.
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BILAG

ANALYSE TIL KONTROL AF HERKOMSTEN AF VOKSNE HANDYR I FORBINDELSE MED VISSE UDBENEDE
KØDSTYKKER

Metode for kønsbestemmelse af oksekød

Den metode, der skal anvendes, er baseret på polymerasekædereaktion (PCR) og omfatter prøveudtagning, ekstraktion af
DNA, PCR og gelelektroforese.

1. Prøve og delprøve

Delprøven udskæres fra en central del (inde i) i det fremlagte kødstykke ved hjælp af en steril (*) kniv (skalpel eller
lignende). Denne prøve males derefter i en mikromølle eller skæres i mindre stykker for at opnå en rimelig ekstraktion.

Prøverne skal forberedes på et andet arbejdssted end det, der benyttes til PCR. Materialet skal håndteres i et miljø, der
let kan rengøres, helst i en clean-bench, for at forhindre krydskontaminering med andre prøver.

Sterile (*) knivsblade, skalpeller eller lignende redskaber skal anvendes ved forberedelsen af kødprøven.

2. Ekstraktion og oprensning af DNA

Ekstraktion og oprensning af DNA skal foretages enten efter traditionelle metoder (1), brugsklare kits (baseret på
princippet: Kødprøven behandles med en lysisbuffer, der indeholder overfladeaktive stoffer, detergenter og K-protei-
nase, den behandlede prøve applikeres på en DNA-bindende harpiks, ikke-DNA-bestanddele fjernes i flere vasketrin og
til sidst elueres det oprensede DNA med vand eller buffer med lavt saltindhold) eller ved ekstraktion af DNA i en
natriumhydroxidopløsning (2).

Gelelektroforese anbefales til kontrol af, om ekstraktionen er lykkedes, men er ikke obligatorisk.

Validering: For hver gruppe prøver, der skal ekstraheres, foretages der en ekstraktionskontrol (dvs. intet kød) parallelt
for at bevise den anvendte metodes gyldighed.

3. Polymerasekædereaktion (PCR)

Princip: Princippet for PCR er en tretrinsprocedure (denaturering, annealing (hybridisering) af primere og Extension
(kædeforlængelse)), der skal gentages ca. 25-40 gange (antal »cykler« i metoden). Reagenserne (reaktionsbuffer, MgCl2,
deoxynukleotider, primere, termostabil DNA-polymerase, sterilt vand) blandes sammen ifølge den udviklede metode,
hvilket fører til en »mastermix«. Der anvendes specialpipetter ved tilberedelsen af mastermiksen. Mastermixen sættes
derefter til DNA-templatet (ekstraheret DNA). Reaktionen foretages i en thermocycler. Efter afslutningen analyseres
PCR-produkterne ved gelelektroforese eller oplagres ved 4 °C eller ved -20 °C.

Den anbefalede (3) metode, der skal anvendes med hensyn til templatet, skal amplificere en sekvens enten i amelogenin-
locus (homologt gen) eller i ZFX/Y-regionent (allelspecifik PCR).

Specifikke primere for disse to slags metoder er:

Amelogenin forward: 5'-CAGCCAAACCTCCCTCTGC-3'
Amelogenin reverse: 5'-CCCGCTTGGTCTTGTCTGTTGC-3'
(S. Ennis og T.F. Gallagher (1994): »Anim. Genet.« 25: 425-427)

Amelogenin forward: 5'-AAATTCTCTCACAGTCCAAG-3'
Amelogenin reverse: 5'-CAACAGGTAATTTTCCTTTAG -3'
(C.M. Chen, C.L. Hu, C.H. Wang, C.M. Hung, H.K Wu, K.B. Choo, og W.T.K. Cheng (1999): »Mol. Reprod. Dev.« 54, 209-214)

ZFX (allelspecifik), forward: 5'-GACAGCTGAACAAGTGTTACTG-3'
ZFX (allelspecifik), reverse: 5'-AATGTCACACTTGAATCGCATC-3'
ZFY (allelspecifik), forward: 5'-GAAGGCCTTCGAATGTGATAAC-3'
ZFY (allelspecifik), reverse: 5'-CTGACAAAAGGTGGCGATTTCA-3'
(B.W. Kirkpatrick og R.L. Monson (1993): »J.Reprod. Fertil.« 98: 335-340)

ZFX forward: 5'-AGCTGAACAAGGGTTACTG -3'
ZFY forward: 5'-CAAGCTTACCAGCAAGTCA-3'
ZFX/Y reverse: 5'-CCAGTATGGATTCGCATGT-3'
(N. Zinovieva, G. Palma, M. Müller og G. Brem (1995): »Theriogenology« 43: 265).

(*) Ikke kontamineret med DNA.
(1) Som beskrevet i: J. Sambrook., E.F. Fritsch og T. Maniatis (udg.): »Molecular Cloning«, Cold Spring Harbour Laboratory Press (1989).
(2) Som beskrevet i: J.G. Elphinestone., J. Hennessey, J.K. Wilson, og D.E. Stead (1996). »Bulletin OEPP/EPPO« 26, 663-678.
(3) Andre PCR-metoder end den anbefalede skal godkendes af et officielt udpeget referencelaboratorium.
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PCR-mastermiks skal tilberedes i en clean-bench, der dekontamineres efter arbejdet med detergenter og UV-lys.

— Metodeudvikling: der kan eventuelt kræves ændringer af de offentliggjorte metoder, såsom mastermiksens nøjagtige
sammensætning (f.eks. koncentration af MgCl2 og primere), mængden af det DNA-templat, der anvendes, samt en
tilpasning af temperaturprogrammet (temperaturer og holdetider). Hvis der fremkommer uspecifikke amplikations-
produkter, skal metoden forbedres (f.eks. med hensyn til annealingstemperatur samt koncentration af MgCl2 og
primere osv.) for at garantere resultaternes nøjagtighed.

— Validering: Den metode, der skal anvendes ved rutineanalyse, skal valideres korrekt. Analyse af følgende kontroller
skal indgå i et sæt prøver: ekstraktionskontrol (intet kød), negativ PCR-kontrol og referenceprøver (oksekød af
handyr og hundyr, men også en prøve med andet kød end oksekød). Der skal desuden foretages en ny validering,
hvis hovedkomponenterne i metoden ændres, såsom DNA-polymerase (udskiftning af leverandør eller produkt)
eller primere (nyt parti).

— God laboratorieskik er påkrævet, såsom korrekt rengøring og dekontaminering af arbejdsstedet og de benyttede
instrumenter, udportionering af primere, brug af specialpipetter osv.

4. Analyse af amplikationsprodukter ved gelelektroforese

De opnåede PCR-fragmenter (amplikationsprodukter) analyseres ved gelelektroforese. Der anvendes enten agarosegel,
der er farvet med ethidiumbromid, eller polyakrylamidgel, der er sølvfarvet efter afslutning af den elektroforesiske
adskillelse. Der skal anvendes en passende molekylvægtsmarkør på gelen for at bestemme den omtrentlige størrelse af
de opnåede amplikationsprodukter.

5. Dokumentation

De opnåede resultater skal dokumenteres på passende vis (gelbillede, beskrivelse af resultater og i givet fald anførelse af
et uventet resultat).



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 4.5.2002L 117/10

KOMMISSIONENS DIREKTIV 2002/37/EF
af 3. maj 2002

om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF med henblik på optagelse af ethofumesat som aktivt
stof

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 2002/18/EF (2), særlig
artikel 6, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EØF) nr. 3600/92 af
11. december 1992 om de nærmere bestemmelser for
iværksættelsen af første fase af det arbejdsprogram, der
er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets direktiv 91/
414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelses-
midler (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2266/
2000 (4), skal der vedtages en liste over aktive stoffer i
plantebeskyttelsesmidler, som skal vurderes med henblik
på deres eventuelle optagelse i bilag I til direktiv 91/
414/EØF. Denne liste står i Kommissionens forordning
(EF) nr. 933/94 af 27. april 1994 om gennemførelsesbe-
stemmelser til forordning (EØF) nr. 3600/92 for så vidt
angår aktive stoffer i plantebeskyttelsesmidler og udpeg-
ning af rapporterende medlemsstater (5), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 2230/95 (6), og omfatter ethofu-
mesat.

(2) Ethofumesats virkninger på menneskers sundhed og
miljøet er blevet vurderet i henhold til forordning (EØF)
nr. 3600/92 for en række anvendelsesformål, som
anmelderne har foreslået. Ved forordning (EF) nr. 933/
94, ændret ved forordning (EF) nr. 491/95 (7), blev
Sverige udpeget som rapporterende medlemsstat. Sverige
forelagde i overensstemmelse med artikel 7, stk. 1, litra
c), i forordning (EØF) nr. 3600/92 Kommissionen de
relevante vurderingsrapporter og henstillinger den 2.
oktober 1998.

(3) Vurderingsrapporten er blevet behandlet af medlemssta-
terne og Kommissionen i Den Stående Komité for Føde-
varekæden og Dyresundhed. Behandlingen blev afsluttet
den 26. februar 2002 med Kommissionens reviderede
vurderingsrapport om ethofumesat.

(4) Ved behandlingen blev der ikke fastslået nogen uafkla-
rede spørgsmål eller problemer, der ville have krævet
høring af Den Videnskabelige Komité for Planter.

(5) Det fremgår af de forskellige undersøgelser, at plantebe-
skyttelsesmidler, der indeholder ethofumesat, kan
forventes generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1,
litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til
de anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt
beskrevet i Kommissionens reviderede vurderingsrap-
port. Ethofumesat bør derfor optages i bilag I til nævnte
direktiv for at sikre, at godkendelser af plantebeskyttel-
sesmidler, der indeholder ethofumesat, i alle medlems-
stater kan finde sted i overensstemmelse med direktiv
91/414/EØF.

(6) Kommissionens reviderede vurderingsrapport er
nødvendig for medlemsstaternes rette gennemførelse af
flere afsnit af de ensartede principper, der er fastlagt i
direktiv 91/414/EØF. Medlemsstaterne bør derfor have
pligt til at opbevare den endelige reviderede vurderings-
rapport, så den, bortset fra fortrolige oplysninger, er
tilgængelig for eller kan stilles til rådighed for interesse-
rede parter. Hvis den reviderede vurderingsrapport skal
ajourføres for at tage hensyn til den tekniske og viden-
skabelige udvikling, bør betingelserne for optagelsen af
det pågældende stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF
også ændres i overensstemmelse med nævnte direktiv.

(7) Før et aktivt stof optages i bilag I, bør medlemsstaterne
og interesserede parter have en rimelig frist til at træffe
de påkrævede forberedelser.

(8) Efter optagelsen bør medlemsstaterne have en rimelig
frist til at gennemføre bestemmelserne i direktiv 91/
414/EØF med hensyn til plantebeskyttelsesmidler, der
indeholder ethofumesat, bl.a. til på ny at vurdere de
eksisterende godkendelser i henhold til direktiv 91/
414/EØF for at sikre, at betingelserne vedrørende etho-
fumesat i bilag I til direktiv 91/414/EØF er opfyldt. Der
bør fastsættes en længere periode for forelæggelse af hele
dossieret for hvert plantebeskyttelsesmiddel, der opfylder
kravene i bilag II og III til direktiv 91/414/EØF, og for
genvurdering af det pågældende plantebeskyttelses-
middel efter de ensartede principper i direktiv 91/
414/EØF.

(1) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(2) EFT L 55 af 26.2.2002, s. 29.
(3) EFT L 366 af 15.12.1992, s. 10.
(4) EFT L 259 af 13.10.2000, s. 27.
(5) EFT L 107 af 28.4.1994, s. 8.
(6) EFT L 225 af 22.9.1995, s. 1.
(7) EFT L 49 af 4.3.1995, s. 50.
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(9) Direktiv 91/414/EØF bør derfor ændres i overensstem-
melse hermed.

(10) De i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Bilag I til direktiv 91/414/EØF ændres som angivet i bilaget til
nærværende direktiv.

Artikel 2

Medlemsstaterne opbevarer den reviderede vurderingsrapport
om ethofumesat, bortset fra fortrolige oplysninger efter artikel
14 i direktiv 91/414/EØF, så den er tilgængelig for interesse-
rede parter, eller stiller den til rådighed for dem efter udtryk-
kelig anmodning herom.

Artikel 3

Medlemsstaterne vedtager og offentliggør de nødvendige love
og administrative bestemmelser for at efterkomme dette
direktiv senest den 31. august 2003. De underretter straks
Kommissionen herom.

De anvender disse bestemmelser fra den 1. september 2003.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 4

1. For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder ethofumesat,
tager medlemsstaterne godkendelsen op til fornyet vurdering
for at sikre, at betingelserne vedrørende ethofumesat i bilag I til
direktiv 91/414/EØF er overholdt. Om nødvendigt ændrer eller
tilbagekalder de godkendelsen i henhold til direktiv 91/
414/EØF inden den 1. september 2003.

2. Plantebeskyttelsesmidler, der indeholder ethofumesat som
eneste aktive stof eller som et blandt flere aktive stoffer, der alle
er opført i bilag I til direktiv 91/414/EØF den 1. marts 2003,
tages op til fornyet vurdering af medlemsstaterne efter de
ensartede principper i bilag VI til direktiv 91/414/EØF på
grundlag af et dossier, der opfylder kravene i direktivets bilag
III. På grundlag af vurderingen afgør de, om plantebeskyttelses-
midlet opfylder betingelserne i artikel 4, stk. 1, litra b), c), d)
og e), i direktiv 91/414/EØF. Om nødvendigt og senest den 28.
februar 2007 ændrer eller tilbagekalder de godkendelsen af
hvert af disse plantebeskyttelsesmidler.

Artikel 5

Dette direktiv træder i kraft den 1. marts 2003.

Artikel 6

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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Nr. Fællesnavn,
identifikationsnummer IUPAC-navn Renhed (1) Ikrafttrædelse Optagelsens udløb Særlige bestemmelser

BILAG

Følgende række indsættes sidst i tabellen i bilag I til direktiv 91/414/EØF:

»29 Ethofumesat

CAS-nr. 26225-79-6

CIPAC-nr. 223

(±)-2-ethoxy-2,3-dihydro-3,3-dimethylbenzo-
furan-5-ylmethansulfonat

960 g/kg 1. marts 2003 28. februar 2013 Må kun tillades anvendt som herbicid

Ved gennemførelsen af de ensartede principper i
bilag VI skal der tages hensyn til konklusionerne i
den reviderede vurderingsrapport om ethofu-
mesat, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i
Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyre-
sundhed den 26. februar 2002. Ved denne
samlede vurdering skal medlemsstaterne være
særligt opmærksomme på beskyttelsen af grund-
vandet, når det aktive stof anvendes i områder
med sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold eller
i større doser end dem, der er beskrevet i vurde-
ringsrapporten, og om nødvendigt anvende foran-
staltninger til mindskelse af risikoen

(1) Vurderingsrapporten indeholder yderligere oplysninger om det aktive stofs renhed og specifikation.«
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 3. maj 2002

om ændring af beslutning 2001/296/EF for så vidt angår listen over godkendte laboratorier til at
kontrollere virkningen af rabiesvaccine på kødædende husdyr

(meddelt under nummer K(2002) 1584)

(EØS-relevant tekst)

(2002/341/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 2000/258/EF af 20.
marts 2000 om udpegning af et institut, der skal opstille de
nødvendige kriterier for standardisering af serologiske tests til
kontrol af rabiesvacciners virkning (1), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets direktiv 92/65/EØF af 13. juli 1992 om
dyresundhedsmæssige betingelser for samhandel med og
indførsel til Fællesskabet af dyr samt sæd, æg og
embryoner, der for så vidt angår disse betingelser ikke er
underlagt specifikke fællesskabsbetingelser som
omhandlet i bilag A, del I, til direktiv 90/425/EØF (2),
senest ændret ved Kommissionens beslutning 2001/
298/EF (3), indførtes der en alternativ ordning til karan-
tæne i forbindelse med indførsel af kødædende husdyr til
visse rabiesfri medlemsstater. Denne alternative ordning
forudsætter, at det ved en antistoftitrering udført af offi-
cielt godkendte laboratorier kontrolleres, om vaccinatio-
nen er effektiv.

(2) Ved Rådets beslutning 2000/258/EF blev AFSSA-labora-
toriet i Nancy, Frankrig, udpeget som det institut, der er
ansvarlig for de præstationsprøvninger, der er nødven-
dige for, at de laboratorier, som er villige til at udføre
denne kontrol, kan godkendes.

(3) Ved Kommissionens beslutning 2001/296/EF af 29.
marts 2001 om godkendelse af laboratorier til at
kontrollere virkningen af rabiesvaccine på kødædende

husdyr (4), senest ændret ved beslutning 2001/808/EF (5),
blev der opstillet en liste over godkendte laboratorier i
medlemsstaterne.

(4) Efter anmodning fra Frankrig, Italien og Tyskland og på
grundlag af det gunstige resultat af den præstationsprøv-
ning, som AFSSA-laboratoriet i Nancy har foretaget, bør
der tilføjes nye laboratorier i listen for disse tre
medlemsstaters vedkommende.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 2001/296/EF ændres som anført i bilaget
til nærværende beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. maj 2002.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 79 af 30.3.2000, s. 40.
(2) EFT L 268 af 14.9.1992, s. 54. (4) EFT L 102 af 12.4.2001, s. 58.
(3) EFT L 102 af 12.4.2001, s. 63. (5) EFT L 305 af 22.11.2001, s. 30.
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BILAG

I bilaget til beslutning 2001/296/EF foretages følgende ændringer:

1. I listen vedrørende Tyskland tilføjes følgende punkter:

»4. Landesveterinär und Lebensmitteluntersuchungsamt Sachsen Anhalt
Außenstelle Stendal
Haferbreiter Weg 132-135
D-39576 Stendal.

5. Staatliches Veterinäruntersuchungsamt
Zur Taubeneiche 10-12
D-59821 Arnsberg.

6. Institut für epidemiologische Diagnostik
Bundesforschungsanstalt für Viruskrankheiten der Tiere
Seestraße 155
D-16868 Wusterhausen.«

2. I listen vedrørende Frankrig tilføjes følgende punkt:

»4. Laboratoire départemental d'analyses du Pas-de-Calais
Parc des Bonnettes
2, rue du Genévrier
F-62022 Arras Cedex.«

3. I listen vedrørende Italien tilføjes følgende punkt:

»3. Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Lazio e della Toscana
Via Appia Nuova 1411
I-00178 Roma Capannelle.«
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AFGØRELSE Nr. 1/2001
af 23. marts 2002

vedtaget af det blandede udvalg, der blev oprettet ved aftalen om gensidig anerkendelse mellem
Det Europæiske Fællesskab og Canada, om ændring af sektorbilaget om teleterminaludstyr, infor-
mationsteknologisk udstyr og radiosendere, sektorbilaget om elektromagnetisk kompatibilitet

(EMK), sektorbilaget om elektrisk sikkerhed og sektorbilaget om fritidsfartøjer

(2002/342/EF)

DET BLANDEDE UDVALG HAR —

under henvisning til aftalen om gensidig anerkendelse mellem Det Europæiske Fællesskab og Canada (i det
følgende benævnt »aftalen«), særlig artikel IV, IX, XI og sektorbilaget om teleterminaludstyr, informations-
teknologisk udstyr og radiosendere, sektorbilaget om elektromagnetisk kompatibilitet (EMK), sektorbilaget
om elektrisk sikkerhed og sektorbilaget om fritidsfartøjer, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det ved aftalen oprettede blandede udvalg kan i medfør af aftalens artikel XI, punkt 3, behandle
ethvert spørgsmål i forbindelse med aftalens funktion; i henhold til litra a) er det blandede udvalg
ansvarligt for ændring af sektorbilagene.

(2) Sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radiosendere må ændres,
således at det omfatter den seneste europæiske lovgivning, dvs. Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 1999/5/EF (1) om radio- og teleterminaludstyr.

(3) I henhold til de afgørelser, der blev truffet på det tredje og fjerde møde i det blandede udvalg, som
blev afholdt henholdsvis den 14. april 2000 og den 24. januar 2001, er det nødvendigt at forlænge
overgangsperioden for sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radio-
sendere, sektorbilaget om elektromagnetisk kompatibilitet (EMK), sektorbilaget om elektrisk
sikkerhed og sektorbilaget om fritidsfartøjer af hensyn til gennemførelsen af overgangsforanstalt-
ninger og tillidsskabende foranstaltninger —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radiosendere ændres som vist i
bilag I til denne afgørelse, således at det bringes i overensstemmelse med Det Europæiske Fællesskabs
seneste lovgivning.

Artikel 2

Sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radiosendere, sektorbilaget om
elektromagnetisk kompatibilitet (EMK), sektorbilaget om elektrisk sikkerhed og sektorbilaget om fritidsfar-
tøjer ændres som vist i bilag II til denne afgørelse, idet overgangsperioden forlænges.

Artikel 3

Denne afgørelse udfærdiges i to eksemplarer og undertegnes af det blandede udvalgs fælles formænd.
Afgørelsen får virkning, når begge har skrevet under.

Ottawa, den 27. marts 2002. Bruxelles, den 8. januar 2002.

På den canadiske regerings vegne

Jennifer DAUBENY

På Det Europæiske Fællesskabs vegne

Pascal LAMY

(1) EFT L 91 af 7.4.1999, s. 10.
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BILAG I

Ændring af sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radiosendere for at bringe
det i overensstemmelse med Det Europæiske Fællesskabs seneste lovgivning

1. Punkt 4.1, andet led, affattes således:

»for elektromagnetisk kompatibilitet (EMK) — om nødvendigt anerkendelse af hinandens overensstemmelsescertifi-
kater, leverandørerklæringer og tekniske konstruktionsdata. De detaljerede bestemmelser beskrives i sektorbilaget om
EMK. Hvis en producent vælger ikke at gøre brug af proceduren i direktiv 1999/5/EF for vurderingen af, om
EMK-kravene er opfyldt, anvendes bestemmelserne i sektorbilaget om EMK«.

2. Punkt 4.1, tredje led, affattes således:

»for elektrisk sikkerhed/lavspænding — godkendelse af prøvning og certificering af de dækkede varers overholdelse af
den anden parts krav til elektrisk sikkerhed. De detaljerede bestemmelser beskrives i sektorbilaget om elektrisk
sikkerhed. Hvis en producent vælger ikke at gøre brug af proceduren i direktiv 1999/5/EF for vurderingen af, om
kravene til elektrisk sikkerhed er opfyldt, anvendes bestemmelserne i sektorbilaget om elektrisk sikkerhed«.

3. I punkt 4.1 indsættes følgende som nye led:

»— foreskrivelse af radioprøvning, jf. bilag III og IV til direktiv 1999/5/EF
— afgivelse af udtalelse om den tekniske dokumentation, jf. bilag V til direktiv 1999/5/EF.«

4. Teksten i kolonnen med overskriften »Det Europæiske Fællesskab« i vedføjelse 1 affattes således:

»Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 1999/5/EF af 9. marts 1999 om radio- og teleterminaludstyr samt gensidig
anerkendelse af udstyrets overensstemmelse

Rådets direktiv 73/23/EØF, ændret ved Rådets direktiv 93/68/EF

Rådets direktiv 89/336/EØF, ændret ved Rådets direktiv 92/31/EØF og 93/68/EF«.

5. Teksten i kolonnen med overskriften »Det Europæiske Fællesskab« i vedføjelse 2 affattes således:

»Bestemmelserne omfatter specifikt grænseflader og tjenester på følgende ikke-udtømmende liste, jf. direktiv 1999/
5/EF:
— alt kabelopkoblet teleterminaludstyr
— alt radioudstyr, med undtagelse af følgende:

— medicinske anordninger, jf. artikel 1 i Rådets direktiv 93/42/EØF af 14. juni 1993
— aktive, implantable medicinske anordninger, jf. artikel 1 i Rådets direktiv 90/385/EØF af 20. juni 1990
— komponenter og separate tekniske enheder, jf. Rådets direktiv 72/245/EØF af 20. juni 1972 og Rådets direktiv

92/61/EØF af 30. juni 1992
— radioudstyr til radioamatører, jf. artikel 1, definition 53, i ITU's radioforskrifter, medmindre udstyret kan købes

i handelen
— ved udstyr, der kan købes i handelen, forstås ikke samlesæt til radioamatører og ej heller kommercielt udstyr,

som radioamatører ombygger til eget brug
— udstyr, der omfattes af direktiv 96/98/EF
— kabler og ledninger
— radiomodtageudstyr, der kun er beregnet til at modtage lyd- og tv-udsendelser
— produkter, udstyr og komponenter som defineret i artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr. 3922/91 af 16.

december 1991 om harmonisering af tekniske krav og administrative procedurer inden for civil luftfart
— udstyr og systemer til regulering af lufttrafikken som defineret i artikel 1 i Rådets direktiv 93/65/EØF af 19. juli

1993 om definition og anvendelse af kompatible tekniske specifikationer for erhvervelse af udstyr og systemer
til regulering af lufttrafikken (air traffic management equipment and systems)

— udstyr, der udelukkende anvendes til aktiviteter i forbindelse med den offentlige sikkerhed, forsvaret, statens
sikkerhed (og herunder også statens økonomiske velfærd, når aktiviteterne vedrører spørgsmål i forbindelse
med statens sikkerhed) og statslige aktiviteter på det strafferetlige område.

Ved »radioudstyr« forstås udstyr, eller en relevant del heraf, som kan anvendes til kommunikation ved udsendelse
og/eller modtagelse af radiobølger inden for det frekvensspektrum, der anvendes til jord-/rumbaseret radiokommunika-
tion; ved radiobølger forstås elektromagnetiske bølger med en frekvens på mellem 9 kHz og 3 000 GHz, hvis
udbredelse gennem rummet sker uden bølgeleder«.
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BILAG II

Forlængelse af overgangsperioden for sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og
radiosendere, sektorbilaget om elektromagnetisk kompatibilitet (EMK), sektorbilaget om elektrisk sikkerhed og

sektorbilaget om fritidsfartøjer

Sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radiosendere

Punkt 6.1 i sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologisk udstyr og radiosendere affattes således:

»Der er en overgangsperiode på 35 måneder, inden bestemmelserne i dette bilag, og herunder også bestemmelserne i
afsnit 4, tages i brug, dvs. den 1. oktober 2001.«

Sektorbilaget om elektromagnetisk kompatibilitet

Punkt 5.1 i sektorbilaget om elektromagnetisk kompatibilitet affattes således:

»Bestemmelserne om gensidig anerkendelse i dette bilag, og herunder afsnit 3, tages i brug 35 måneder efter dette
bilags ikrafttræden, dvs. den 1. oktober 2001.«

Sektorbilaget om elektrisk sikkerhed

Punkt 4.1 i sektorbilaget om elektrisk sikkerhed affattes således:

»Overgangsordningerne gælder 35 måneder fra det tidspunkt, hvor denne gensidige anerkendelsesaftale træder i kraft,
dvs. til og med den 30. september 2001.«

Sektorbilaget om fritidsfartøjer

Første punktum i afsnit V i sektorbilaget om fritidsfartøjer affattes således:

»Der er en overgangsperiode på 35 måneder, indtil dette bilag tages i brug, dvs. til og med den 30. september 2001.«


	Indhold
	Kommissionens forordning (EF) nr. 762/2002 af 3.maj 2002 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen afindgangsprisen for visse frugter og grøntsager
	Kommissionens forordning (EF) nr. 763/2002 af3. maj 2002 om tarifering af visse varer i den kombineredenomenklatur
	Kommissionens forordning (EF) nr. 764/2002 af 3.maj 2002 om berigtigelse af forordning (EF) nr. 678/2002 omeksportrestitutioner for frugt og grøntsager
	Kommissionens forordning (EF) nr. 765/2002 af3. maj 2002 om udtagning af prøver og vedtagelse af vissebestemmelser for fysisk kontrol af udbenede stykker af oksekød, somder ydes eksportrestitutioner for
	Kommissionens direktiv 2002/37/EF af 3. maj2002 om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF med henblik påoptagelse af ethofumesat som aktivt stof (1)
	Kommissionens beslutning af 3. maj 2002 omændring af beslutning 2001/296/EF for så vidt angår listen overgodkendte laboratorier til at kontrollere virkningen afrabiesvaccine på kødædende husdyr (meddelt under nummer K(2002)1584) (1)
	Afgørelse nr. 1/2001 af 23. marts 2002 vedtagetaf det blandede udvalg, der blev oprettet ved aftalen om gensidiganerkendelse mellem Det Europæiske Fællesskab og Canada, om ændringaf sektorbilaget om teleterminaludstyr, informationsteknologiskudstyr og radiosendere, sektorbilaget om elektromagnetiskkompatibilitet (EMK), sektorbilaget om elektrisk sikkerhed ogsektorbilaget om fritidsfartøjer

